
Einbauanleitung
Installation Instruction
N621P386911
N621P386912

Our product will be delivered to you in 2packages. The delivery times of these 2packages may differ,
please be patient andthank you for your understanding.
Unser Produkt wird lhnen in 2 Paketen geliefert.Die Lieferzeiten dieser 2 Pakete konnenabweichen,
bitte haben Sie etwas Geduld undvielen Dank fur lhr Verstandnis
Notre produit vous sera livr en 2 colis. Lesdelais de livraison de ces 2 colis peuventdifferer, soyez
patient et merci de votrecomprehension



Dear customer,
Thank you for purchasing this product.So that your appliance serves you well,please
read all the instructions in this user's manual.If you have any questions,please contact
our customer care center.

Cher client,
Nous vous remercions d'avoir achete ce produit.Afin que vous puissiez profiter
pleinement de votre appareil,veuillez lire toutes les instructions de ce manuel
d'utilisation.Si vous avez la moindre question,veuillez contacter notre centre
d'assistance a la clientele.

Sehr geehrter Kunde,
Vielen Dank,dass Sie dieses Produkt erworben haben.Damit Ihr Gerat Ihnen gute
Dienste leistet,lesen Sie bitte alle Hinweise in diesem Benutzerhandbuch.Wenn Sie
Fragen haben,wenden Sie sich bitte an unser Kundendienstzentrum.

Queridos clientes,
Gracias por comprar este producto.Para que su electrodomestico le sirva mejor,lea
todas las instrucciones de este manual del usuario.Si tiene alguna pregunta,
comuniquese con nuestro Centro de Atencion al Cliente.

Caro Cliente,
Grazie per aver acquistato questo prodotto.Per servirti meglio con questo
apparecchio ti prego di leggere tutte le istruzioni in presente manuale utente.In caso
di dubbio,si prega di contattare il nostro centro assistenza clienti.
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EN QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.
FR RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que l'epaulement soit
parfaitement encastre dans le panneau.II ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ESQUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel.NO lo
sobreapriete ni lo apriete poco.
DE QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest,bis die Schulter mit der Platte bundig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.
IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla e a filo
con il pannello,non stringere troppo o troppo poco.

EN CAM LOCK:When fitting cam lock,ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.
FR SERRURE BATTEUSE:Avant d'inserer la serrure batteuse,veillez a la bonne
orientation avant d'inserer le raccord rapide.
ES CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara,asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige
Ausgangsposition,bevor Sie den Quickfit einsetzen.
IT BLOCCAGGIO A CAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma,assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento

EN Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.
Cam lock should be inserted before quickfit.
FR_Lorsque les deux panneaux sont assembles,la tete du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.
ll faut inserer la serrure batteuse avant le raccord rapide.
ES_El cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.
Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DEDer Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden,wenn die beiden Platten zusammengefugt sind.
Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_La testa del montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.
ll Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN Turn cam lock clockwise to tighten.
FR Faites tourner la serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour la resserrer.
ES Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn,um ihn
festzuziehen.
ITRuotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.

USING CAM LOCKAND QUICKFIT
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Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse Innungsstraße 9, 21244 Buchholz, Deutschland

URL https://www.decobusgroup.de

Hersteller Shouguang Rema Wood Co., LTD

Adresse Daotian Town, Shouguang City, Weifang, shandong, China

Email/URL https://www.remawood.com

Partienummer N621P386911  N621P386912

Hergestellt in China
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What you need

Use the packaging carton as a
working surface to prevent product
damage during assembly
Phillips head screwdriver

Weight Limitation

50 20

kgs table top kgs per shelf

A1 29

29

140

8

9

4

5

24

2

2

2

6

B

C

D

E

F

H

Code        Description                           Qty

G

J

K1

K2

L1

Was ist enthalten
What  s included,

Nr.           Beschreibung Menge

kgs Tischplatte kgs pro Regal

Gewichtsbeschränkung

Verwenden Sie den Verpackungskarton als
Arbeitsfläche, um Produktschäden
während der Montage zu vermeiden

Kreuzschlitzschraubendreher

Was Sie brauchen

55 : 00
Estimated time for assembly

Geschätzte Zeit für die Montage

33

A2

Montage
Assembling

30I

6L2

2M

12N
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A B C D

E F G H

I J K L
8PCS

29PCS 33PCS 140PCS 9PCS

4PCS 5PCS

6PCS2PCS

Die Hardware
The Hardwares

WICHTIG:
1. ziehen sie die bolzen/schrauben nicht vollständig an, bis alle bolzen/schrauben
ausgerichtet undin die löcher eingesetzt sind
2. schrauben und bolzen nicht zu fest anziehen, um ein ablösen zu vermeiden.
3. bitte verwenden sie handwerkzeuge, um dieses produkt zusammenzubauen.
verwenden siekeine elektrowerkzeuge.
IMPORTANT:
1. do not tighten bolts / screws completely until all bolts / screws are lined up and
inserted into holes.
2. do not over tighten screws and bolts to avoid stripping.
3. please use hand tools to assemble this product. do not use power tools.

Φ6*40 Φ8*40 Φ3.5*14 Φ3.5*35

24PCS

30PCS
K1 K2

2PCS

A1 A2

L1 L2

M

2PCS

CL

CR

DR

DL

2PCS

N

12PCS
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Enthaltenes Zubehör
Included Accessories

1

2

3

4

5

6

7

7

8

9

10

10

11

11

12

13

14

14

15

15

16

17

18

19

20

21

22

23
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Schritt 1
 Step 1

Cx4pcs

A1x2pcs

L1x2pcs

Schritt 2
 Step 2

A1

A1

C
C

C C

L2

L2

C C

L2

L2x2pcs

3

3

L1

L1

this part clip on first.
Der teil muss zuerst
eingenommen werden

This area can be rotated to adjust
the size of the rebound.
Und dieses gebiet kann sich
drehen, um die größe der
wirbelbewegung einzustellen

L2
L1
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CLx1pc

Schritt 3
 Step 3

Schritt 4
 Step 4

A2x2pcs

Bx2pcs

3

7

A2

A2

B

B

C

C

C

C

CL
CR

C C

CRx1pc

Cx4pcs

9
8
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Bx4pcs

Nx4pcs

Schritt 5
 Step 5

Schritt 6
 Step6

9

8

B

B

B

B

N

N N

N

Cx4pcs

A1x4pcs

L2x2pcs

L2

L2
A1

A1

A1

A1
C

C

C C

C C

L2

2
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Schritt 7
 Step 7

Schritt 8
 Step 8

2

L1x2pcs

L1

L1

this part clip on first.
Der teil muss zuerst
eingenommen werden

This area can be rotated to adjust
the size of the rebound.
Und dieses gebiet kann sich
drehen, um die größe der
wirbelbewegung einzustellen

L2
L1

7

2

Bx2pcs

Nx2pcs

B

B

N

N
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Schritt 9
 Step 9

Schritt 10
 Step 10

2

3

A2x4pcs

Bx4pcs

B

B

B

B

A2

A2

22
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Schritt 12
 Step 12

Schritt 11
 Step 11

Cx4pcs

CLx1pc

CRx1pc

A1x8pcs

A1

A1

A1

A1

A1

A1

A1

A1

C

C

C

C

CL

CR

C C
6

5

5

6

A2x8pcs

Bx8pcs

A2

A2

A2

A2

A2
B

B

B

B
B

B
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A1x6pcs

Schritt 13
 Step 13

Schritt 14
 Step 14

21

Jx2pcs

Cx4pcs L2x2pcs

Mx2pcs

C C

C C

C C

A1

A1

A1

A1

A1

A1

L2

L2

M

M

M
J

J

J

1

-17-



Schritt 16
 Step 16

Schritt 15
 Step 15

L1x2pcs
this part clip on first.
Der teil muss zuerst
eingenommen werden

This area can be rotated to adjust
the size of the rebound.
Und dieses gebiet kann sich
drehen, um die größe der
wirbelbewegung einzustellen

L2
L1

L1

L1

1

A2x4pcs

Bx4pcs

A2

A2

A2

A2

A2

A2

B

B

B
B

1
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Schritt 17
 Step 17

Schritt 18
 Step 18

23

Bx6pcs

Nx6pcs

4

N

N

N

N

N

N

B

B

B

B
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Mit der Schraube am vorderen Ende des 
Scharniers kann die linke und rechte Position des 
Türblatts eingestellt werden (achten Sie darauf, 
dass die linke und rechte Seite des Türblatts in der 
gleichen Ebene wie die obere und untere 
Türverkleidung liegen).

Utilisez la vis située à l'extrémité avant de la 
charnière pour régler la position gauche et droite 
du panneau de porte (assurez-vous que les côtés 
gauche et droit du panneau de porte soient dans 
le même plan que les panneaux supérieur et 
inférieur).

Nachdem diese drei Schritte abgeschlossen sind, 
befestigen Sie die beiden anderen Schrauben am 
Scharnier.

Une fois ces trois étapes terminées, serrez les 
deux autres vis sur la charnière.

Verwenden Sie das mit einem Dreieck markierte 
„runde Loch in der Mitte“, um die Position des 
Türblatts anzupassen (achten Sie darauf, dass 
der Spalt zwischen dem Türblatt und dem 
oberen und unteren Türblatt gleichmäßig ist).

Utilisez le « trou rond à la taille » marqué d'un 
triangle pour ajuster la position du panneau de 
porte (assurez-vous que l'écart entre le panneau 
de porte et les panneaux supérieur et inférieur 
est constant).

German-

French-

Use the “waist round hole” marked with a 
triangle to adjust the position of the door 
panel (ensure that the gap between the door 
panel and the upper and lower panels is 
consistent).

English- Use the screw at the back end of the hinge to
adjust the front and back position of the door
panel (ensure that the front of the door panel
is in the same plane as the upper and lower 
panels).

German-

French-

English-

Verwenden Sie die Schraube am hinteren Ende 
des Scharniers, um die vordere und hintere 
Position des Türblatts einzustellen (stellen Sie 
sicher, dass die Vorderseite des Türblatts in der 
gleichen Ebene wie die obere und untere 
Türverkleidung liegt).

Utilisez la vis située à l'arrière de la charnière 
pour régler la position avant et arrière du 
panneau de porte (assurez-vous que l'avant du 
panneau de porte soit dans le même plan que 
les panneaux supérieur et inférieur).

German-

French-

Use the screw at the front end of the hinge to
adjust the left and right position of the door 
panel (ensure that the left and right sides of the
door panel are in the same plane as the upper 
and lower panels).

English- After completing these three steps, secure the
other two screws on the hinge.

German-

French-

English-
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Schritt 19
 Step 19

Gx5pcs

Cx20pcs

4C
C

C
C

C
C

C
C

C
C

C
C

C
C

C
C

C
C C
CG

G

G

G

G

10

11

Ex8pcs

Cx16pcs

CC

C
C

C C
C C

E

E

E
E

C

E

X2

Schritt 20
 Step 20
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Schritt 21
 Step 21

10

10

11

11

Fx4pcs

Cx52pcs

C
C
C
CC
C

C
CC CCC

C
C

C
C
CC

C
C C

C

CC C C

C
C

CC
CC

CC

C
C
C C

CC

F

F

F

F

a b c d

C
C C C CF
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Schritt 22
 Step 22

Dx9pcs

16

14

14

15

15
17

18

Schritt 23
 Step 23

19 20

D

D

D

D

D

D

D

D

D
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Schritt 24
 Step 24

A1x9pcs

A1
A1

A1

A1
A1

A1
A1

A1
A1

12

13

Schritt 25
 Step 25

A2x9pcs

A1
A1

A1

A1
A1

A1
A1

A1
A112

13
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Schritt 26
 Step 26

DLx2pcs

DRx2pcs

Cx8pcs

C

C

C

C

C

C

C

C

DL

DL

DR
DR

C C

12

13

DR

CR

Schritt 27
 Step 27
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Schritt 28
 Step 28

Hx24pcs

Cx24pcs 


H

H

C

1 2

C
C

C

C
C

C
C

C

C

C
C

C C

CC

C

C

C
C

C
C

C C C
H

H

H

H

H

H

H

H

H
H

H
H

H

H

H

H

H

H

HH

HH

H
H

Ix30pcs

A2I

Schritt 29
 Step 29
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Schritt 30
 Step 30

K2

K1

K1x2pcs K2x2pcs

K2

K1

K2

①

②

drilling hole
M6*30mm
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